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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 2”1, 4 &b"w'ulo,yMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Part Nineteen with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz
Tayyab Ahmad Sahib, Waseem Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal
Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
June 2017




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. 3\933 means he says / he will say.

2. (_;.m:s means He guides / He will guide.

3. tLi: means He desires / He will desire.
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sent down why Us meeting | expect | not |those who
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And those who look not for a meeting with Us say: 'Why are angels
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in they are proud | surely | for | us | Lord | we see angels
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not sent down to us? Or why do we not see our Lord? Surely they are too proud of
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they see | day great |rebellion | exceed bounds | and selves
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themselves and have greatly exceeded the bounds. On the day when they see the angels
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cannot be crossed | barrier |they say | and guilty for | that day good tidings
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-- there will be no good tidings on that day for the guilty; and they will say: 'Would that there were a great barrier!'
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We render | so | any deed | from | theydid | what | to | We come
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And We will turn to each of their deeds that they performed and render it into
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better day heaven inmates scattered | fine dust
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scattered particles of dust. The inmates of Heaven on that day will be better off
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heaven |rent asunder and | place of repose better abode
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as regards (their) abode, and better off in respect of (their) place of repose. And the day when the heaven shall be rent asunder
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that day kingdom | sending down definitely angels sent down [and| clouds
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with the clouds, and the angels shall be sent down in large numbers -- the true kingdom shall that day
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disbelievers| upon that day shallbe | and Gracious
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belong to the Gracious (God); and it shall be a hard day for the disbelievers.
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(Beware of) the day when the wrongdoers will gnaw at his hands (in ufter helplessness); he will say,
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'Would, that | had trodden (the same) path along with the Messenger.' Ah, woe is me!
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led astray | indeed |(surely| friend |such one| taken would that
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Would that | had never taken such a one for a friend! 'He led me astray




0 0
AL-FURQAN Chapter - 25%0

/ 5 5| | 3 ) S

for Satan and| me come | when | after | Reminder
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from the Reminder after it had come to me.' And Satan is man's
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they made my | people | surely | my Lord | O | Messenger | say deserter
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great deserter. And the Messenger will say,'O my Lord, my people indeed treated
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this Quran as (a) discarded (thing). Thus did We make for every
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Lord | with | sufficient |and| the sinners | from | enemy
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Prophet an enemy from among the sinners; and sufficient is your Lord as a guide
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Quran him upon revealed | not | why | disbelieve | those who | say | and
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and a Helper. And those who disbelieve say, 'Why was not the Quran revealed to him
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all at once?' (we have revealed) it thus that we may strengthen your heart therewith.
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any example | wi i not and | gradual recitation it We recited
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And We have arranged it in the best form. And they bring you no similitude
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but We provide you with the truth and an excellent explanation. Those who
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will be gathered on their faces into Hell -- they will be
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the worst in plight and most astray from the (right) path. We gave Moses
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the Book, and appointed with him his brother Aaron as (his) assistant.
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with| rejected |those who| people | to you go | We said
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And We said,'Go both of you to the people who have rejected Our Signs;'
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then We destroyed them, an utter destruction. And (as to) the people of Noah when they rejected
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mankind| for | them |We made| and them We drowned | Messengers
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the Messengers, We drowned them, and We made them a Sign for mankind.
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And We have prepared a painful punishment for the wrongdoers. And (We destroyed) 'Ad
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many them | between generations and | Well people |and|Thamud
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and Thamud, and the People of the Well, and many a generation between them.
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utterly destroyed destroyed | one and all | and | examples for | We related
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And to each of them We related the examples (of earlier people); and one and all We utterly destroyed.
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was rained i town | upon they visited sure
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And these must have visited the town on which was rained
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they were no they see they be not | then | did

A s 55355 60 300151

an evil rain. Have they not then seen it? No, they
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but | you | they make not you see | when |and | raised [they hope
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hope not to be raised (after death). And when they see you, they only make a jest of you:
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'Is this he whom Allah has sent (as) a Messenger? 'He indeed had well-nigh led us astray
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And they shall know, when they see the punishment, who
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is most astray from the (right) path. Have you seen him who takes his own evil desire for his god?
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Could you then be a guardian over him? Do you think
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that most of them hear or understand? They are only
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like cattle -- no, they are worst astray from the path. Have you not seen
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stationary | it made |surely|He pleased| if |and| shade |[lengthens
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how your Lord lengthens the shade? And if He had pleased, He could have made it stationary. Then
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Us [towards| it | We draw | then | guide it on sun We made
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We make the sun a guide thereof. Then We draw it in towards Ourself,
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covering night you for made Who | He easy |drawing
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an easy drawing in. And He it is Who has made the night a covering for you,
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and (Who has made) sleep for rest, and has made the day for rising up. And He
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Mercy |two hands | between glad tidings | winds sends | it is Who
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it is Who sends the winds as glad tidings before His mercy,
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and We send down pure water from the sky, that We may thereby give life to
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cattle | We created | what | of | it | We give for drink
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a dead land, and give it for drink to Our creation -- cattle and men
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they take heed |so that [them | before | it | We explained | surely
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in great numbers. And We have explained it to them in diverse ways that they may take heed,
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raised (surely| We please | if | and |disbelief except most of
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but most men would reject everything but disbelief. If We had pleased, We could have surely raised
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strive against | and | disbelievers | you obey so | Warner | city
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a Warner in every city. So obey not the disbelievers and strive against them
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two seas | causedto flow | itis Who great | striving | with it
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with it (the Quran) a great striving. And He it is Who has caused the two seas to flow, this
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the two | between | placed | and | bitter | saltish | that | and | sweet |palatable
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palatable (and) sweet, and that saltish (and) bitter; and between them He has placed
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water | from | created Who He | and [firm hinderance | barrier | and | partition
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a barrier and a great partition. And He it is Who has created man from water,
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Lord | i and | kindred by marriage kindred by descent
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and has made for him kindred by descent and kindred by marriage; and your Lord is
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them not | which | Allah | beside | from | they worship All-Powerful

S YUl 038 s 5340505 @158

All-Powerful. And they worship beside Allah that which can do them no good
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nor harm them. And the disbeliever always works (in support of those who strive) against his Lord.
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And We have not sent you but as a bearer of glad tidings and a Warner. Say,
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Living One upon | trust you and his Lord
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a way into his Lord." And trust you in the Living One, Who
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dies not, and glorify (Him) with His praise. And sufficient is He
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as the Knower of the sins of His servants. He Who created the heavens
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and the earth and all that is between them in six periods, then He settled Himself
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well informed with him |you ask most Gracious | Throne | on
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on the Throne, The Most Gracious, enquire from Him as the One well informed. And when
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Gracious and | they say | Gracious | to submit | them to

a&g;p\ug\y@:' 1352 4ed 38

it is said to them,'Submit to the Gracious (God),’ they say,’ And who is the Gracious (God)?
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blessed |aversion|them|increases|and| us | you command | what | for | we submit | do
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Shall we submit to whatever you biddest us?' And it increases their aversion. Blessed

-~ P I'd

Soas 5] v bl | s el

in placed |and | constellations | heaven in made

Lé;gd.;.;ju.’” E;,LJ\LS.@J»LS.AJ\

is He Who made constellations in the heavens and has placed therein
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the night He and |luminous| moon | and

Lg.U\jfij @ V' : \”“ 1

the sun and moon (both) luminous. And He it is Who has made the night
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and the day, each following the other, for him who desires to remember, or desires
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to be grateful. And the servants of the Gracious (God) are those who walk on
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they say | ignorant | them | address | when | and | dignified manner
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the earth in a dignified manner, and when the ignorant address them, they say
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standing prostrate |their| Lord | for | spend night those who
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'Peace’. And who spend the night before their Lord, prostrate and standing.
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And who say," Our Lord, avert from us the punishmernt of Hell;
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place of rest evil it |indeed |lasting torment | i its |punishment
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for the punishment thereof is a lasting torment. 'lt is indeed evil as a place of rest
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and as an abode.' And those who, when they spend, are neither extravagant nor
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those who | and moderate that |between are and | niggardly
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niggardly but moderate between the two; And those who
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person | they kill |nor|and | other | god | Allah with they call
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call not on any other God along with Allah, nor kill a person

-~

3| aps (V]3| s o Yy

~ Id

and | commit fornication | not | and |just cause | with | except| Allah |forbidden
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that Allah has forbidden except for just cause, nor commit fornication and he who does
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that shall meet with the punishment of sin. Doubled to him will be the punishment on the Day
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who except | disgraced it in will abide Resurrection

//)/&2‘00%/ ,0,}0’// /,,,
GBS0V @ blgs 4 Mg § 202))

of Resurrection, and he will abide therein disgraced, Except those who repent
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and believe and do good deeds; for as to these, Allah will change
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their evil deeds into good deeds; and Allah is Most Forgiving, Merciful;
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And those who repent and do good (deeds), indeed turn to Allah
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those who | and | with repentance
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with (true) repentance; And those who bear not false witness, and when they pass by
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anything vain, they pass on with dignity. And those who, when they are reminded of the Signs
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of their Lord, fall not deaf and blind thereat; And those who
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say,'Our Lord, grant us of our spouse and children the delight of (our)
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will be rewarded | itis these | leader | righteous | for | us | make
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eyes and make (each of) us a leader of the righteous.' It is such as will be rewarded
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with greeting| it in | they will be received | and | they were steadfast | because | lofty stations
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a lofty station (in Paradise) because they were steadfast, and they will be received therein with greeting and peace,

> R P z77

J5 | e Jll RS TS T

you say | abode | and | place of rest excellent it in abiding
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Abiding therein. Excellent it is as a place of rest and as an abode. Say (to the disbelievers):
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you rejected |indeed| so | your | prayer [ not | if | my | Lord | you | with
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'But for your prayer (to Him) my Lord would not care for you. You have indeed rejected (the truth),
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and (the Punishment of your rejection) will now cleave (to you).
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2 2 2
el 2 7 e /‘
I g3l s ) FrA GG
Ruku 11 Verses 228

i) o5 1l o)

s rd - e

the Merciful the Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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haply | clear |the Book | verses | these |All Knowing| All Hearing | Benignant
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Tayyab, Sameeh, Aleem; (Benignant, All Hearing, All Knowing) These are verses of the clear Book. Haply you
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We send down| We please if believe they be | not | that

your self grieve to death
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will grieve yourself to death because they believe not. If We please, We can send down
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bow down it | for | their | necks | become | so | Sign | heaven |from| to them
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to them a Sign from the heaven, so their necks will bow down before it.
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And there comes not to them a new reminder from the Gracious (God),
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treated as lie indeed | so turn away it from |they were | but
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but they turn away from it. They have, indeed treated (it) as a lie,
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but soon there will come to them the tidings of that at which they mocked. Have they
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species | every of it in | We grow | how many earth they see
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not looked at the earth, how many of every noble species have We caused to grow therein?
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believe |them | most | were and | Signs |surely| that [ surely
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In that there is a Sign indeed; but most of these would not believe.
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called |when|and|the Merciful Mighty | He | is | your | Lord
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And verily, your Lord -- He is the Mighty, the Merciful. And (remember) when your Lord called

Id 7 M Id ”3 >

558 | ps | el el | o |l

Id

Pharaoh people of |wrongdoing| people you go
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Moses, (sayig),'Go to the wrongdoing people --'The people of Pharaoh.
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treat as liar that | Ifear my Lord | He said |they fear
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will they not fear God'? He said,'My Lord, | fear that they will treat me as a liar;
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send my tongue | fluent | not | and | my | breast |straitened
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'And my breast is straitened and my tongue is not fluent; therefore, send (word) to
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me | they kill |that| |fear | so |offence upon | them | for Aaron
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Aaron. 'And | am wanted by them for some (alleged) offence, so | fear that they may kill me."
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We hear you surely [ O Signs | with [you both go| so He said
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(God) said,'Not so, go then, both of you, with Our Signs; We are with you (and) We hear. 'So go to
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you send worlds Lord Messengers we are | say | then | Pharaoh
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Pharaoh, and say,'We are the Messengers of the Lord of the worlds.'(To tell you to) send
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as child us | in you we bring | not | did | said | children of Israel | us | with
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the children of Israel with us. (Pharaoh) said,'Did we not bring you up among us as a child?
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do deed | you did | and years your | life of | us [among| you stay
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And you did stay among us (many) years of your life. 'And you did do your deed
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it | did he said | ungrateful | of you and you did
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which you did, and you are of the ungrateful. (Moses) said,'l did do it then,
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and | was (one) of the erring.'So | fled from you when | feared you;
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then my Lord granted me authority and wisdom and made me (one) of the Messengers.
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children of Israel | you enslaved |that] me | upon | it you taunt |favour
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'And this is the favour for which you taunt me; that you have enslaved the children of Israel.’
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of worlds Lord what and Pharaoh
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Pharaoh said,'’And what is the Lord of the worlds?
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(Moses) said,'The Lord of the heavens and the earth and of all that is between the two, if you would be
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convinced'. (Pharaoh) said to those around him,'Do you not hear'? (Moses) said,
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"Your Lord, and the Lord of your fathers of yore.' (Pharaoh) said,'Most surely this Messenger of yours

ot

2 .

<)

JG

A

R >

O

’

J

2

Id

5

ld

CA

Sl

ey

Lord | said
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you

has been sent
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who has been sent to you is a madman.' (Moses) said,'The Lord of the East
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understand

you are
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and | the

West
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and of the West, and of all that is between the two, if you did but understand.’
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you take

PM,) ’/\w;w;vdfg@\@i;ﬁ\vgjjté

/“/

(Pharaoh) said,'lf you take a God other than me, | will certainly put you into prison'.
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with it bring said manifest something | with | you | bring if |and
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(Moses) said,'What even though | bring you something that is manifest!" (Pharaoh) said,' Bring it then, if
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behold SO his rod |hethrew| so truthful of |you are
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you speak the truth." So he threw down his rod, and behold! it was
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pIainIy visible |a serpent

a serpent plainly visible. And he drew forth his hand, and lo! it was white
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skilful mag|C|an is | this |surely | him |around| chiefs | to | he said |those who behold
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for the beholders. (Pharaoh) said to the chiefs around him,'This is surely a skilful magician.
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by | your land from you turn out he seeks
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'He seeks to turn you out of your land by his magic.
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and | his | brother | and put off |they said | you advise

S &R 3Tl B @ §33E 15

Now what do you advise?' They said,'Put him off and his brother (a while) and send into
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skilful sorcerer every with you | who bring | summoners cities
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the cities summoners,'Who should bring you every skilful sorcerer.’
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it was said | and fixed day appomted time magician |assembled
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So the magicians were assembled together at the appointed time on a fixed day. And it was said
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follow we so that | gather together you will to
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to the people,'Will you (also) gather together,'So that we may follow
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magicians| came | when and winners | they if the magicians
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the magicians if they are winners? And, when the magicians came,
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if | reward | surely | us indeed | is |Pharaoh| to | they said
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they said to Pharaoh,'Shall we have a reward if we are
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favoured ones surely then surely | and he said | winners
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the winners?' He sald,'Yes, and surely then you will be among the favoured ones.’
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they threw have to throw what |you throw| Moses |them | to
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Moses said to them,'(Now) throw you what you have to throw.' So they threw down
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surely| Pharaoh | honour | with |they said |and| their rods their
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their ropes and their rods, and said,'By Pharaoh's honour, it is we
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who will surely win.' Then Moses threw down his rod, and lo! it
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prostrate magicians impelled to fall down then they fabricated | that | swallowed
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swallowed up that which they had fabricated. Thereupon the magicians were impelled to fall down prostrate.
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Aaron and Moses Lord worlds Lord with we believe |they said

They said, we believe in the Lord of the worlds, The Lord of Moses, and of Aaron.’

el sy |5 & .3 STl Asal v |7 Dowl e

J -} ¢ l rv.r J d.’ 0\ J:\.g -] J rv-vvd ‘ Jb

of | he |surely | gave permission | that | before | him | in | you believe | he said
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(Pharaoh) said,"You have believed in him before | gave you leave? He is surely your chief
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who has taught you magic. But you shall know (the cosequences thereof). | will most surely cut off
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your hands and your feet on alternate sides, and | will most surely crucify you
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all.' They said,'There is no harm; to our lord shall we return.
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'We do hope that our Lord will forgive us our sins, since we are the first among the
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take away by night Moses to We revealed | and believers
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believers.' And We revealed to Moses, (saying),'Take away My servants by night,
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you will surely be pursued." And Pharaoh sent
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party indeed| these surely |summoners cities
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summoners into the cities, (saying), These are small party,
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'And they have offended us; 'And we are a multitude (fully prepared and) vigilant.'
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treasures| and |springs|and gardens from | them | We turned out

:/@ ',)}&Y 288 & P J}‘J/’//
fl.u)gj,f) djﬁf—jwu’oﬁ.@»ﬁ

So We turned them out of gardens, and springs, And treasures, and an abode

—

Belplg |6 | dyl 5| dEs ) g8

P

children of Israel them | gave as heritage and thus of honour
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of honour. Thus (indeed it was); and We gave them as heritage to the children of Israel --
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two hosts | saw each other | when at sunrise them | they persued | so
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And they pursued and overtook them at sunrise. And when the two hosts came in sight of each other
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no he said | overtaken we surely | Moses |companions
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the companions of Moses said,'We are surely overtaken.' 'No, (speak not thus)!' said he,
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We revealed |[then| me |he guide |soon | my | Lord | me |with [surely
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'My Lord is with me. He will direct me aright." Then We revealed to Moses, (saying),
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was so | it parted | then | the sea | your | rod [ strike
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'Strike the sea with your rod.' Thereupon it parted, and every part
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and| others there | let approach | and huge |mountain
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(looked) like a huge mountain. And We let others approach that place. And We saved
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Moses and those who were with him. Then We drowned the others.
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In this, verily, there is a Sign; but most of these would not believe.
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And surely your Lord -- He is the Mlghty, the Merciful. And recite to them
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you worship | what | his people and | his | father | to | he said {when|Abraham| story
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the story of Abraham. When he said to his father and his people,'What do you worship?'
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he said | devoted |them| for [continue|and | idols | we worship |they said
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They said,'We worship idols, and we continue to be devoted to them.' He said,'Can
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they listen to you when you call them?' 'Or do you good or harm you?'
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They said,'No, but we found our fathers doing likewise.' He said,'What think you of
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before your fathers you you worship | you were
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that which you have been worshipping -- "You and your fathers before (you).
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"They are (all) enemies to me, except the Lord of the worlds; 'Who has created me,
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and it is He Who guides me; 'And Who feeds me and provides me with drink;
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me |cause to die| who |and | me | cures He |then| lamiill
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'And when | am ill, it is He Who restores me to health; 'And Who will cause me to die, and then
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day | my | faults forgive | that | | hope Wh and | me | bring to life
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bring me to life (again); 'And Who, | hope, will forgive me my faults on the Day
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righteous | with join [and|wisdom |for me | bestow my Lord | of judgement
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of judgement. 'My Lord, bestow wisdom on me and join me with the righteous;
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make posterlty in true reputation forme | make

'‘And give me a true reputatlon among posterity; 'And make me
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surely | my |father| to | forgive |and| of bliss |Garden|inheritors
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(one) of the inheritors of the Garden of Bliss; 'And forgive my father; for he is (one)
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of the erring; 'And disgrace me not on the day when they will be raised up,
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"The day when wealth and sons shall not avail; 'But he (alone will be saved) who comes
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righteous | for | Heaven | brought near | and |submissive| heart with

N & s 8G > s £ b 5. M
& il w1 & oo b
*
B - . > /-)j - P .
p ¥

to Allah with a submissive heart.' '"And Heaven shall be brought near to the righteous.
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them | to said and the astray | f Hell brought in full view
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And Hell shall be brought into full view of those gone astray. And it will be said to them,"Where is that

> > ‘\“ P RN ]

a5 | e | o | G | 83| S

Id

they help can AIIah beside from worshipped | you were
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which you worshipped. 'Beside Allah? Can they help you
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it in thrown headlong then get help
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or get help (for themselves)?' Then will they be thrown headlong therein, they
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all together | Iblis (satan) hosts and gone astray
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and those who have gone astray, And the hosts of Iblis, (satan) all together.They will say,
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we were | indeed | Allah | by they dispute it in | they
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whilst they dispute between themselves therein; 'By Allah, we were
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in manifest error, 'When we held you as equal with the Lord of the worlds;
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us for not |and| guilty ones | but | us | led astray
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'And none led us astray but the guilty ones. And now we have no
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intercessors, 'Nor any Iovmg frlend. 'Would that there were for us
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a return (to the world), that we might be among the believers!' In this
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verily, there is a Sign, but most of these would not believe. And verily,
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Messengers Noah people |treated as liars | the Merciful | the Mighty verily | your
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your Lord -- He is the Mighty, the Merciful. The people of Noah treated the Messengers as liars,
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When their brother Noah said to them,'Will you not be righteous?
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'Surely, | am to you a Messenger, faithful to (my) trust. 'So fear
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reward from it upon | you ask not | and | me you obey
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Allah, and obey me.' And | ask of you no reward for it.
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My reward is only with the Lord of the worlds.
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'So fear Allah, and obey me.' They said,'Shall we believe you,
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my Lord, if you only knew! 'And | am not going to drive away the believers.

P @ -, £~ . &

Gl &5 (o G| d| B6 |G| S Y

O | you desist |not| if surely they said | plain Warner except
R s

2 )" o ¥ u! E] .u uﬂ,

'l am only a plain Warner.' They said,'If you desist not, O Noah,
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surely Lord he said those stoned you be
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have treated me as a liar. 'Therefore judge you decisively between me and them; and save me
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those who him | We saved | so | believers of me | with who
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and the believers that are with me.' So We saved him, and those who
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were with him in the fully laden Ark. Then We drowned thereafter
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and | a Sign |[surely| that in | verily | those who remained behind
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those who remained behind. In this, verily, there is a Sign, but most of them
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Mighty He is your Lord verily |and | believe
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would not believe. And verily your Lord -- He is the Mighty,
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the Merciful. (The tribe of) Ad rejected the Messengers, when
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their brother Hud said to them,'Will you not be righteous? Surely, | am to you
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me obey and Allah | fear | so |trustworthy| Messenger
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a Messenger, entirely trustworthy. 'So fear Allah, and obey me. 'And |
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ask of you no reward for it. My reward is only with
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the Lord of the worlds. Do you build monuments on every high place
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last forever you so that fortresses you build | and |seeking vain glory
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seeking vain glory. 'And you build fortresses and develop industry so that you may last forever.'
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fear SO as tyrant | you lay hand | you lay hand

w\\ij;@ I EGEINAPEIN K

'And when you lay hands (upon any one), you lay hands as tyrants. 'So fear Allah
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with that helped | Him Who and me obey
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and obey me. 'And fear Him Who has helped you with all that
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you know. 'He has helped you with cattle, and sons, 'And gardens,
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enormous punishment for you Ifear indeed | springs
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and springs, 'Indeed, | fear for you the punishment of an enormous day.'
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They said,'lt is the same to us whether you admonish (us) or whether you be not
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of the ancients, 'And we shall not be punished. So they rejected him,
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and We destroyed them. In that indeed there is a Sign, but most of these
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Mighty He is your Lord verily | and | believe most of
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would not believe. And verily, your Lord -- He is the Mighty,
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when Messengers Thamud rejected the Merciful
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the Merciful. (The tribe of) Thamud rejected the Messengers, When their
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brother Salih said to them, '"Will you not be righteous? Surely, | am to you
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a Messenger, entirely trustworthy. 'So fear Allah, and obey me. 'And | ask of you
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no reward for it. My reward is onIy with the Lord
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of the worlds. 'Will you be left secure amid the things (that you have) here, 'Amid
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spathes | date-palm | and | fields of grain and springs | and gardens
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gardens and springs, 'And fields of grain and date-palms their spathes
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with great skill houses | mountains | from hew out | and | point of breaking
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heavy to the point of breaking? 'And you hew out houses in the mountains with great skill.
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bidding obey not and my obey and | Allah SO
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'So fear Allah, and obey me. 'And obey not the bidding of
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and earth in | create disorder |those who| exceed bounds
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those who exceed the bounds,'Who create disorder in the earth, and
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one bewitched from you only they said reform
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reform (it) not."' They said, 'You are but (one) of the bewitched;
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'You are only a man like ourselves. So bring a Sign, if you are (one)
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turn of drinking it for |she-camel this he said truthful
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of the truthful.' He said,'Here is a she-camel; she has (her) turn of drinking
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you touch | not | and | appointed | day |turn of drinking
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and you have (your) turn of drinking on an appointed day. And touch her not
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enormous day punishment | you | overtake SO
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with evil lest there overtake you the punishment of an enormous day.'
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punishment | them | overtook | then regretful became they hamstrung
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But they hamstrung her; and then they became regretful. So the punishment overtook them.
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In that verily there is a Sign, but most of these would not believe.
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the Merciful i He for your surely
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And surely your Lord -- He is the Mighty, the Merciful.
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The people of Lot rejected the Messengers, When their brother Lot
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Messenger you for | surely | [righteous| will not Lot their brother
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said to them, 'Will you not become righteous? 'Surely, | am to you a Messenger,
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not and me |youobey [and| Allah | fear | so |trustworthy
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entirely trustworthy. 'So fear Allah, and obey me. 'And | ask of you no
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worlds | Lord | upon | but reward not any reward| from

reward for it. My reward is only with the Lord of the worlds.
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'Do you, of all peoples, approach males,'And leave
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your wives whom your Lord has created for you? No, you are
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surely | Lot you desist if |surely| they said |who transgress

éﬂ%bwpiw‘ﬁb ® 533k ¢35

a people who transgress.'They said,' If you desist not, O Lot, you will surely be (one)
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abhore of your practice | for |surely | [he said| banished ones
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of the banished ones.' He said, 'l abhor your (evil) practice.'
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they do from my family and me
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'My Lord, save me and my family from what they do.'
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old woman | except all his | family and | him | We saved
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So We saved him and his family,all (of them). Save an old woman among
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We rained others We destroyed then stayed behind
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those who stayed behind. Then We dstroyed the others. And We rained
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verily who are warned rain evil rain upon them
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upon them a rain; and evil is the rain which descends on those who are warned. In that verily
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there is a Sign, but most of these would not believe. And surely
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your Lord -- He is the Mighty, the Merciful. The People of the Wood rejected
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the Messengers, When Shuaib said to them, 'Will you not be righteous?'
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‘Surely, | am to you a Messenger, entirely trustworthy. 'So fear Allah, and obey me,
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my reward not any reward | from | it upon you | ask

'And | ask of you no reward for it. My reward is only with the
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Lord of the worlds. 'Give full measure, and be not of those who
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give less. 'And weigh with an even balance,
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'And do not pay people less than the true value of things, nor act corruptly in the earth,
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creatures you | created | Him Who | fear | and | one who cause disorder
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making mischief. 'And fear Him Who created you and the creatures
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of earlier make.' They said,"You are but (one) of the bewitched.
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'And you are only a man like ourselves, and we believe you to be (one) of
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you are (one) of the truthful. He said,'My Lord knows best what
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overshadowing gloom day punishment | them | overtook | then | him they belied you do
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you do.’ So they declared him to be a liar. Then the punishment of the day of overshadowing gloom overtook them.
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in verily | dreadful | day |punishment| was it |indeed
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That was indeed the punishment of a dreadful day. In that verily
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there is a Sign, but most of these would not believe.

V3 e | S 313 J| <
revelation | i is| verily | and the Merciful the Mighty your
JJJMM\,. Sl ,,J\}@Jgﬁ”

And surely your Lord -- He is Mighty, the Merciful. And verily this is a revelation
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from the Lord of the worlds. The Spirit, Faithful to the Trust, has descended with it. On your heart,

b
- -

W3] o | F ol o uuw\ma}ﬁ J

Z ” r 4 ” ”

surely|and | plain and clear | Arabic |tongue| in Warners of |you be |so that
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that you may be of the Warners, In plain and clear Arabic tongue. And
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it is surely (mentioned) in the Scriptures of former peoples. And is it not a Sign to them that
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the learned among the children of Israel know it? And had We revealed it to
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one who believe with it they were | not | to them it non-Arab
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Thus have We caused it (disbelief) to enter into the hearts of the sinful. They will not believe
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in it until they see the grievous punishment. But it will come upon them suddenly, while they
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punishment | with | so | what | given respite shall they say |and know

ALY Py sYsi 7t X AN
Lf\.bl:.e\@ Jb‘“‘u’”d&‘ﬁ" 5 ® Ho,xioY

know not, And they will say,'Shall we be given any respite? What! do they seek to hasten Our punishment.
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What think you? If We let them enjoy (the good things of this world) for years. Then
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they were | what them from avail no | they threatened | they were | that | them
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there comes to them that with which they are threatened. Of no avail shall be to them with which they were
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allowed to enjoy. And never did We destroy any township but it had Warners.
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(This is) an admonition; and We are not unjust. And the evil ones have not brought it down.
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They are neither worthy of it, nor capable of doing so. Surely they are debarred
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you be |so | other god Allah | with youcall | not | so debarred
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from hearing. Call not, therefore, on any other God beside Allah, lest you become
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nearest your kinsmen warn | and | those who are punished
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one of those who are punished. And warn the nearest kinsmen,
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believers of you follow | for who | your wings lower
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And lower your wing (of mercy) to the believers who follow you.
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Then if they disobey you, say,'l repudiate all connection with what you do,’
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see | He Who the Merciful | the Mighty | upon |you trust
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And put your trust in the Mighty, the Merciful, Who sees you when
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you stand up (in Prayer). And (Who sees) your movements among those who prostrate themselves (before God). He is indeed the All-Hearing
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evil ones | descend | whom upon | inform All-Knowing
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the All-Knowing. Shall | inform you on whom the evil ones descend?
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hearing they put in worst sinner | great liar | every | upon | they descend
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They descend on every great liar (and) sinner, Repeating what they hear,
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and most of them are liars. And (as for) the poets -- it is the erring ones who follow them.
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Do you not see how they wander distracted in every valley,
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And that they say what they practise not? -- Save those who
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retaliate | and | much | Allah |remember|and good and | believe
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believe and do good works, and remember Allah much, and retaliate (only)
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wrongdoers | those who | know | soon | and | they are wronged | that
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after they are wronged. And the wrongdoers will soon know
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they shall return | place of return
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to what place of return they shall return.
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Revealed in Makkah Surah Al-Naml
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the Merciful the Gracious Allah name
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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illuminating Book and | Quran | verses these Sameeh
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Tayyab; Sameeh;(Benignant, All-Hearing God) These are verses of the Quran, and of an illuminating Book,




AL-NAML

B

PR o9 s, ‘;;\
Qe | ¢ s 5o J

e

observe | those who believers for |glad tidings guidance

PEEID I | /:

RYSSEIRNY @Wrbcswus

A guidance and good tidings to those who would believe, Who observe
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firm faith they Hereafter they | a Zakat pay |and
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Prayer and pay the Zakat, and have firm faith in the Hereafter.
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beautiful Hereafter with believe not | those who
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(As to) those who believe not in the Hereafter, We have made their
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those who those wander inndIy they |so | their | deeds
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deeds (appear) beautiful to them, so they are wandering blindly. It is they who
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greatest losers| they |Hereafter| in | they |and| punishment | grievous | them
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shall have a grievous torment, and they alone it is who shall be the greatest losers in the Hereafter.

@ Py | P -

b |52 58| G A b 3]

7

All-Knowing | One Wise | near from Quran you are made to receive verily
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Verily, you have been given the Quran from the presence of One Wise, All-Knowing.
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| bring | soon | a fire perceive surely | | his | family to Moses
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(Remember) when Moses said to his family,'l perceive a fire. | will bring you from there
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warm yourselves so that | fire brand flame with Ibring | or | information
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some information, or | will bring you a flame, a (burning) brand, that you may warm yourselves.
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those the fire| in | who | blessed | that | he was called | it | he came SO
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So when he came to it, he was called (by a voice): 'Blessed is he who is in the fire and (also) those
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around it; and glorified be Allah, the Lord of the worlds. 'O Moses
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throw down | and | the Wise |the Mighty Allah
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verily | am Allah, the Mighty, the Wise. 'And throw down your rod.'
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one who turns back | turned back | serpent | it |that| like | move
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And when he saw it move as though it were a serpent, he turned back retreating and did not
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Messengers My [ presence fear not | surely | you fear Moses O | look back
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look back. "O Moses, fear not. Verily, | am (with you); the Messengers need have no fear in My presence.
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substitute do wrong who

'As to those who do wrong and then substitute good for evil;
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hand | i and | Merciful | Most forgiving indeed |
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(fo them), | am indeed Most Forgiving, Merciful. 'And insert your hand into
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in blemish | without | from white |come forth | your
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your bosom (under your garment), it will come forth white, without blemish. (This is) among the nine Signs
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rebellious |people| were they indeed his people [ and [Pharaoh
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to Pharaoh and his people; for they are a rebellious people.’
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this |they said |sight giving [ came
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But when Our sight giving Signs came to them, they said, This is plain magic.'
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And they rejected them wrongfully and arrogantly, while their souls were
> > ] -’ £

B | QU | ZaS| k) | G

P4 *

who act corruptly end was you see | then arrogantly
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convinced of them. See then, how (evil) was the end of those who acted corruptly!
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All praise | they said |and|knowledge | Solomon | and | David | We gave
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And We gave knowledge to David and Solomon, and they said,'All praise
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believing His | servants | from many upon exalted
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belongs to Allah, Who has exalted us above many of His believing servants.'
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David Solomon heir
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And Solomon was heir to David. And he said,'O you
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from | we were glven an birds | language |we taught
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people, we have been taught the language of birds; and we have had everything bestowed upon us.
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Solomon gathered manifest | grace it for [ indeed

o @&L.U\d..u)\j.@.)\.m

This indeed is (God's) manifest grace.'And there were gathered together to Solomon
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they birds and men and Jinn of
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his hosts of Jinn and men and birds, and they were
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Namlite Woman said the Naml valley upon | came | when until | they were formed
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formed into (separate) divisions, Until when they came to the Valley of Al-Naml, a Namlite woman said,
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not your | habitation enter Naml
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'O you Naml, enter your habitations, lest Solomon and his
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smiled |then | they know | not | they and his hosts | and | Solomon
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hosts crush you, while they know not,’ Thereupon he smiled,
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enable Lord said |and| her at | laughing
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laughing at her words, and said,’ My Lord, enable me to be
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favour | grateful

you bestowed | which

parents | upon me | upon
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grateful for your favour which you have bestowed upon me and upon my parents
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mercy

and to do (such) good works as would please You, and admit me, by your mercy,
J6 | & || s || Gedall] & sle |

birds examined | and

I b)) 455 3 ® okl Hslie 2

among your righteous servants. And he examined the birds, and said
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righteous | your
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'How is it that | do not see Hudhud? Is he among the absentees?
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severe | punishment

is Hudhud | see

absentees

subject

surely | or
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'| will subject him to severe punishment or | will slay him, unless
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and said,'l| have encompassed that which you have not encompassed; and | have come to you from Saba
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and she has been given everything, and she has a mighty throne.
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'| found her and her people worshipping the sun
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hindered

their

works satan

them

for

made beautiful

instead
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instead of Allah; and Satan has made their works (look) beautiful to them, and has thus hindered them
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worship

not to

they follow gmdance
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from the (right) way, so that they follow not guidance; '(And Satan has bidden them) not to worship
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heavens in hidden |brings to light| Who
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Allah, Who brings to light that which is hidden in the heavens and the earth,
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God | no | Allah |you make known | what |and | you conceal |what| Who knows
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and Who knows what you conceal and what you make known. 'Allah! there is no God but
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you spoke truth | whether |We shall see| soon | said | Mighty | Throne | Lord He
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He, the Lord of the Mighty Throne." (Solomon) said, 'We shall see whether you have spoken the truth
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then| it | my | letter |with| you go who lie of |you are
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or whether you are one of those who lie. '‘Go you, with this letter of mine, and lay it
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they return | that |what|you see |then| them | from |withdraw|then| them
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before them, then withdraw from them and see what (answer) they return.' (The Queen) said,
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surely| noble letter delivered | indeed | | chief
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"You chiefs, there has been delivered to me a noble letter. 'lt is from
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behave proudly | not that | the Merciful | the Gracious | Allah | name | with | it |indeed Solomon
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Solomon, and it is:'In the name of Allah, the Gracious, the Merciful; '‘Behave not proudly

Ao,
&

Co| 5l oG @ _,Juu, 3l 3L5L’5Lé

*»

me | advise chiefs you she said | in submission you come me to
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towards me , but come to me in submission.' She said, "You chiefs, advise me in
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decide | do me

me | you are present il | matter
@ ujiém.) L{\} ‘ 4.&LL9 w.r Lo 2

the matter that is before me, | never decide any matter until you are present with me (and give me your advice).
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They replied,'We possess power and we are fierce fighters, but it is for you to command;
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they enter {when| kings |surely| she said | you command | that | what [ you consider| so
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therefore consider you what you will command.' She sald,'Surer, kings, when they enter
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and | lowest | its | people | highest | make |and| it despoil a country
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a country, despoil it, and turn the highest of its people into the lowest. And thus
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will they do. 'But | am going to send them a present and wait to see what (answer)
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they do
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the envoy bring back

s $3e3l JB Gl s LI ® 31;})\

the envoys bring back.' So when (the Queen's ambassador) came to Solomon, he said,'Do you mean to help me with (your) wealth?
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He gave you | what | from | better

you rejoice you gift |with| you no

Allah | me | given | that
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But that which Allah has given me is better than that which He has given you. No, but you rejoice in your gift
-, ER | g g P @ E | ¢ . 77 g - > > ? "
L@"(V"Qdd"‘%y .%”(V‘AO:‘;’L’J&(V%J/(;J/
against it

power | not | hosts | with
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you he said | humbled |they |and |disgraced | there | from | them | we drive out
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and we shall drive them out from there disgraced, and they will be humbled. He said, 'O
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nobles, which of you will bring me her throne before they come to me
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with it bring Jinn from | astalwart | said | offering submission
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offering submission? Said a stalwart from among the Jinn:'l will bring it to you

?ﬂ -, -, -, . PR

GF | J || |5 | D]el| &) 035 |
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before you rise from your camp; and indeed | possess power therefore
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(andlam) trustworthy. Said one who had knowledge of the Book,' | will
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bring it to you quicker than the blinking of your eye. And when he saw it
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so that| my | Lord grace by | this | said |him|before

3;5;/ ::/w :w/ ! w‘)\kdb /‘6:“,;

set before him, he said, 'This is by the grace of my Lord, that He may try me
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self for | grateful | only is grateful | who ungrateful I am grateful
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whether | am grateful or ungrateful. And whosoever is grateful is grateful for the good of his (own) soul; but whosoever
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throne appear common | he said | Generous | Self-Sufficient| my | Lord | surely ungrateful
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is ungrateful , truely my Lord is Self-Sufficient, Generous.' Make her Throne appear commonplace to her,
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follow right way | not | those who of she is she follows right way
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and let us see whether she follows the right way or whether she is (one) of those who follow not the right way.'
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though | as | she said | your | throne | like this | is | it was said | she came
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And when she came, it was said, 'ls your throne like this? She replied, 'lt is as though it were the same.
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and | already submitted | we are it |before| of [knowledge have been given
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And we have been given knowledge before this , and we have already submitted.’
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came | she |surely| Allah [ beside from worship she used
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And that which she used to worship beside Allah had stopped her (from believing); for she came of a
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she saw | when | and | palace | enter it | for | said disbelieving
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disbelieving people. It was said to her,' Enter the palace." And when she saw it,
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surely | said | her | shanks | from [she uncovered| and | expanse of water | i she thought
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she thought it to be a great expanse of water, and she uncovered her shanks. (Solomon) said, 'lt is a palace
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worlds Lord | Allah | to |Solomon| with | submit
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and | submit myself with Solomon to Allah, the Lord of the worlds." And
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you worship | that ' their brother | Thamud
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We sent to Thamud the|r brother Salih, (who said), 'Worship Allah.'
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my people 0] he said | contending each other | two parties | they | behold
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But behold, they became two parties contending with each other. He said,'O my people why do
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you wish to hasten on the evil rather than the good? Wherefore do you not
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we augur ill | they said | shown mercy | you

may be Allah ask forgiveness
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ask forgiveness of Allah that you may be shown mercy? They said,' We augur ill
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no |Allah|near | your | evil fortune | he said | you | with
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of you and of those that are with you.' He said, '(The cause of) your evil fortune is with Allah. No, but you
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who | with

party of nine city in

£ -, > - S8 8

are a people who are on trial." And there were in the city a party of nine (persons)
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by Allah that we will surely attack him and his family by night, and then we will say to his heir,
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are | surely we |and | his | family |detruction
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'We witnessed not the destruction of his family, and most surely we are truthful." And they wove a plot
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and We wove a (counter) plot but they were unaware of (it). Then see how (evil) was
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all together |their| people | and | them |utterly detroyed| verily We i the end
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the end of their plan! Verily, We utterly destroyed them and their people all together.
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Sign | is | this in |surely | theywronged | because | lie empty | their | houses
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And yonder lie their houses empty, because of their wrongdoing. In that , verily, is a Sign for a people
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feared God and | believed |those who| We saved | and | who know
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who possess knowledge. And We saved those who believed and feared God.
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you are abomination | you commit | hi people he said [ when
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(And remember) Lot, when he said to his people, 'Do you commit abomination while you
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rather | lustfully | men approach indeed | do you see
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see (the evil thereof)? 'What! do you approach men lustfully rather
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unmindful
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women
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than women? No, you are indeed a people unmindful of consequences.’ But the response of
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Lot followers

drive out

they said
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his people was nothing except that they (incited the people and) said, 'Drive out the followers of Lot from
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family | and | him | We saved pretend to be pure people they |indeed township
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your township. They are indeed a people who pretend to be pure.' So We saved him and his family, except
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upon them | We rained those who stayed behind | of | her | We decreed
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his wife; her We decreed to be of those who stayed behind. And We rained upon them a rain;
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peace be of those warned

Allah for | All praise | you say rain evil was
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and evil was the rain for those who were warned. Say, ' All praise belongs to Allah, and peace be upon
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they associate | what | or [better| Allah | is | He chose |those whom servants
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those servants of His whom He has chosen. Is Allah better or that which they associate (with Him)?
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